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minutamente, perchè a ciò sarebbe indispensabile una nuova collazione di altri 
codici degli StixnQa del Metafraste (ad. es. Paris, gr. 369 s. XIII fol. 463-466). 
Senza dubbio, con questi nuovi elementi si potrà meglio definire la struttura rit­
mica delle due poesie, e stabilire il testo definitivo di alcuni passi, ad esempio 
di r ,  i ,  intorno al quale scrive Gedeon: ’Tcrcos tò aroi/elov V tov xavóvog fru- 
vutÒv ’và  {>EMor|i)f] aTT]XoYQttCpotiv jreptoSóv riva  t%  ¡¡(¡0% roC NixoXaov.
A  2 . Ì]Xie a8ute] a8ute f^Xie —  6. |xou xaì] x a l tò àjcóXXo|xai] djt(i>Xo(xat.
B  5. (3pc'ÒE\ionaav] PQa(3ei5o\)aav recte.
r  1. Fri ne è8é|ato] rdfxcp (j)[xiXt|aa —  5-6. yv&)|ir| xaxiarri . . . oi8e yvcófXTi 

xaxiarr) . . . o!8a.

A. 2 . fxe è<paQ[xdxe,uas ]8eivcò? ècpao(xdxeuaé ue. —  4 . vyiwaov] vyiaaov.
0  2. ae ]t8 —  3 . 0 ai>|xa ]{Hi[xa recte ( =  victima Beliar) —  4 . cpuycóv te] toutou

(puycóv.

1  5. Jttcoxeiav Eayaxr\v] éaxdtriv Jttar/eiav.
A  2 . Xujct]v xataijiav 8è] Xuaiv x a t ’aijiav.
M 4 . [at] fteXi^aeiv ftéXrov] |i.r) deÀiqaei fréXoov. —  6. (xi] ¡xe] |xr|8è.
0  1. tòv XQÓvov] tòv xqóvov tòv recte. —  6. 0X005] 0X0?.
I I  2. ava'!;iog ]a|iog. —  3. jtavt’ eùxaQÌatwg] itavtexixaoiatwg. —  4 . jtdyxepSog 

(eyxEoÒog cod.)] jtayxeo8r|S recte.
P  1. sXéq) ]IXai(p.
2  2. aDVEXtòg xoiXaivovta?] auvexelg xoiXaivovtag.
T  2 . olrjaecog] tris oirjaewg recte. —  6. tow oig |xe Qùaai] tou[tcov] [xe gOaai.
Y  3 . xaì] 8è. —  6. toi3 axótous è8eixib]v] èSeixihiv toft axóroug.
$  3. (poPoù ]qpuye perperam. —  4 . rcov ayaftcòv] tfjs àydnr\g.
X  2. Ivvoiai?] ev èvvoiaig —  4 . xuyjtòv roO] xaQjtcov tcov toù.
¥  1 .  tfj i|n>xii] tT)v xJjuxtiv. 2. i|jaX|xoIg te xaì iifxvoig xaì q>8aìg tal?] ipaXp.o'ug 

te x a ì iifxvou? x a ì wòàg tà? i|n)xwv] ajn>xcDv.
Q 4 . Jtoiag] ÓJtoia?.

1 3 .  —  P e r  i l  t e s t o  d e l l a  d e s c r i z i o n e  d e i  L u o g i  S a n t i  di  

P e r d i c c a  di  E f e s o .

Nel manoscritto Vaticano greco 93, cartaceo del secolo XIV a fol. 13 9  v - 14 1  v 
si trova una excpQaor 15 jteoì tcov ev 'IeQoaoXiJ(xoig xuQiaxcóv ^Efxatcov (Ine. ’ EjtEÌjteo 
jcoXuÉpaarov oI8a ruyxavei jràaiv. Desin. Aevrégav triv àvaì|wxT)\’ evQO|xev rwv 
Xexfrévtcov). Il poemetto anonimo in versi politici, non identificato in Codìces Va­
ticani graeci l (Roma 1923) p. 106, è opera del protonotario di Efeso Perdicca, 
su cui v. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur2, p. 420.

Proprio da questo codice dipende l’edizione principe di Federico Morello, E x -  
positio thematum dominicorum et memorabilmm quae Hierosolymis sunt, Lutetiae 
1620 , pp. 1 - 10 , versione latina; pp. 1 - 1 0  tasto greco secondo la copia fornitagli


